
Translating Foreign Credentials for a WES Assessment World Education Services, WES, evaluates foreign academic
credentials for use in Canadian immigration and employment applications, and it has specific requirements for how
supporting documents need to be translated and submitted alongside the original records. DocsBase Canada
translates diplomas, degree certificates and transcripts specifically for WES submissions, formatting the translation
to match WES's expectations so the evaluation is not delayed by a formatting or completeness issue. The team has
handled enough WES-bound documents over the years to know the common pitfalls, missing course descriptions,
inconsistent grading scale translation, that can slow an assessment down. Clients pursuing a WES assessment are
often doing so under time pressure, either for a job application, a licensing body deadline, or an Express Entry
points calculation that depends on the assessment result. DocsBase Canada prioritizes turnaround accordingly for
WES-related requests.
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Applicants pursuing a WES assessment alongside a provincial nomination program sometimes have slightly
different formatting needs between the two processes, and DocsBase Canada can prepare translations suited to
both without requiring the credential to be translated twice from scratch. The team also fields regular questions
about how a foreign grading scale should be represented for WES purposes specifically, since a literal numeric
conversion is not always what the assessment body wants to see, and getting this detail right the first time avoids
a result that undervalues a credential simply due to a formatting mismatch rather than the credential itself.
Professional licensing bodies in regulated fields, engineering, nursing, teaching and others, sometimes require a
credential assessment on top of the general WES process, adding another layer of document translation specific to
that profession's own regulatory requirements. DocsBase Canada's experience spans both the general
immigration-focused credential assessments and these profession-specific licensing translations, which often call
for more specialized terminology than a general academic transcript. WES is only one of several credential
assessment bodies operating in Canada, and different provinces or professional maps.app.goo.gl Certified
translator Toronto licensing bodies sometimes specify a different assessment organization with its own distinct
formatting preferences. DocsBase Canada's team can adapt a credential translation to whichever specific
assessment body a client's application requires, having handled submissions for multiple organizations over the
years rather than specializing narrowly in just one. For applicants unsure exactly which documents WES requires
translated for their specific credential type, the North York team can advise before starting work. Call 647-875-
1474.
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